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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describe the crucial role that Rabbi Yehoshua played in
curtailing the power of the Minim?

2. What was Bei Avedan?

3. Describe five special qualities of Rabbi Abahu.

4. Describe Rabbi Abahu's relationship with the Minim.

5. Describe the circumstances of Rabbi Abahu's death.

This and much more will be addressed in the sixth lecture of this
series: "Constantine and the Spread of Christianity".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it as well as a handy reference guide and
for quick review.
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CONSTANTINE AND THE SPREAD OF CHRISTIANITY

I.  HaNotzrim

A.
i`n zaya cg`a .dnvr zaya xnege lw ,zayd ceak iptn oiprzn eid `l zay axrae
iyily `edy iptn :xn` ipngp xa l`eny iax .mixvepd iptn :opgei iax xn` Î ?`l `nrh

:fk ziprz  .dxizi dnyp iptn :xn` yiwl yix .dxivil

On Friday they did not fast out of respect for the Sabbath; and certainly not on the
Sabbath. Why did they not fast on Sunday? —  R. Yochanan said: Because of the
Notzrim. R. Samuel b. Nachmani said: Because it is the third day after the creation of
Man. Resh Lakish said: Because of the additional soul. Taanis 27b

B.
:f f"r  .xeq` mlerl l`rnyi 'x ixacl '` mei :l`eny xn` inica` xa `tilgz ax xn`

Said R. Tachlifa b. Avdimi in the name of Shmuel: According to R. Yishmael it should
always be forbidden [to transact business with idolaters because of] Sunday. Avodah
Zara 7b

II. Disputations

A.
dit`l dixn edpixcd`c `nr :`pin `edd dil ieg` ,xqiw ia i`w ded dippg oa ryedi iax
`nr Î ?jl ieg` i`n :ryedi iaxl xqiw dil xn` .epilr diehp eci :dil ieg` .dipin
:`pin `eddl dil exn` .epilr diehp eci :dil `piegn `p`e ,dipin dit`l dixn edpixcd`c
`xab :exn` .`prci `l Î ?jl ieg` i`ne Î .dipin dixn edpixcd`c `nr Î ?dil ziieg` i`n
iaxc diytp `gip `w ik .edelhwe edewt` ?`kln inw iegi begna ,dil eegn i`n rci `lc

:d dbibg  ?i`pnn olr iediz i`n :opax dil exn` dippg oa ryedi

R. Yehoshua b. Chanania was [once] at the court of Caesar. A certain heretic showed him
[by gestures]: A people whose Lrd has turned His face from them —  He showed him [in
reply]: His hand is stretched over us. Said Caesar to R. Yehoshua: What did he show
thee?A people whose Lrd has turned His face from them. And I showed him: His hand
is stretched over us. They [then] said to the heretic: What didst thou show him?A people
whose Lrd has turned His face from them. And what did he show thee? —  I do not
know. Said they: A man who does not understand what he is being shown by gesture
should hold converse in signs before the king! They led him forth and slew him.  When
the soul of R. Yehoshua b. Chanania was about to go to its rest, the Rabbis said to him:
What will become of us at the hands of the unbelievers? Chagigah 5b
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B.
blz xeh :dil xn` ?ocia` ial ziz` `l `nrh i`n :dippg oa ryedi iaxl xqiw dil xn`

.apw zay  .oipgeh `l idepgh ,oigap `l idealk ,oicilb ipexgq

The emperor asked R. Yehoshua b. Chanania, ‘Why did you not attend the Be Avedan?’
‘The mountain is snowy, it is surrounded by ice, the dog does not bark and the grinders
do not grind,’ he replied. Shabbos 152a

C.
.mkilbxa ipeqnxz `ny ip` `xiizne iziid owf :edl xn` ?ocia` ial ziz` `l h"nef"r

:fi

Then they (the Roman interrogators) asked him (R. Elazar ben Perata), ‘Why did you not
go to the Bei Avidan?’ Avodah Zarah 17b

D.
z` xcew lega :xne` iqei iax ,dwilcd iptn mze` oilivn oi` oipin ixtqe mipeilbd
ip`y icil e`ai m`y ,ipa z` gtw` :oetxh iax xn` .otxey x`yde ,ofpebe oday zexkf`d
Î eyikdl ux ygpe ,ebxedl eixg` scex mc` elit`y ,oday zexkf`d z`e mze` sexy`
oi` Î ellde ,oixteke oixikn elldy .el` ly odizal qpkp oi`e ,dxf dcear zial qpkp
xn` .jpexkf zny dfefnde zlcd xg`e (fp ediryi) xne` aezkd odilre .oixteke oixikn
azkpy iny :dxez dxn` ezy`l yi` oia mely zeyrl dne ,xnege lw :l`rnyi iax
Î minyay odia`l l`xyi oia zexgze dai`e d`pw oilihny elld .mind lr dgni dyecwa
jinnewzae `py` 'c ji`pyn `ld (hlw mildz) cec xn` mdilre ,dnke dnk zg` lr
jk ,dwilcd iptn oze` oilivn oi`y myke .il eid miaie`l miz`py d`py zilkz hhewz`
oipg xa sqei dipin ira .oca`nd xacn `le mind on `le zletnd on `l oze` oilivn oi`
`itxe e`le oi` ?oilivn oi` e` dwilcd iptn oze` oilivn ,ocia` iac ixtq ipd :eda` iaxn
ial ,lif` `l Î itxvp ial ,l`eny .itxvp ial oky lke ,ocia` ial lif` `l ax .dicia
`iplt `lwic :edl xn` ?ocia` ial ziz` `l `nrh i`n :`axl dil exn` .lif` Î ocia`
,`p` ediipin `p` :xn` sqei xa xn .il iyw dizkec Î dixwrip Î .il iywe ,`gxe`a `ki`

.fhw zay   .dipekql era ,lif` `cg `pnif .ediipin `pitzqn `le

It was stated in the text: The blank spaces and the Books of the Minim, we may not save
them from a fire. R.Yosei said: On weekdays one must cut out the Divine Names which
they contain, hide them, and burn the rest. R. Tarfon said: May I bury my son if I would
not burn them together with their Divine Names if they came to my hand. For even if one
pursued me to slay me, or a snake pursued me to bite me, I would enter a heathen Temple
[for refuge], but not the houses of these [people], for the latter know (of Gd] yet deny
[Him], whereas the former are ignorant and deny [Him], and of them the Writ saith, and
behind the doors and the posts hast thou set up thy memorial. R. Yishmael said: [One can
reason] a minori: If in order to make peace between man and wife the Torah decreed, Let
my Name, written in sanctity, be blotted out in water, these, who stir up jealousy, enmity,
and wrath between Israel and their Father in Heaven, how much more so; and of them
David said, “Do not I hate them, O Lrd, that hate thee?” And am I not grieved with those
that rise up against thee? I hate them with perfect hatred: I count them mine enemies.
And just as we may not rescue them from a fire, so may we not rescue them from a
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collapse [of debris] or from water or from anything that may destroy them. R. Yosef b.
Hanin asked R. Abbahu: As for the Books of Be Abedan, may we save them from a fire
or not? —  Yes and No, and he was uncertain about the matter. Rav would not enter a Be
Abedan, and certainly not a Be Nizrefe; Shmuel would not enter a Be Nizrefe, yet he
would enter a Be Abedan. Rava was asked: Why did you not attend at the Be Abedan? A
certain palmtree stands in the way, replied he, and it is difficult for me [to pass it]. Then
we will remove it? —  Its spot will present difficulties to me. Mar b. Yosef said: I am one
of them and do not fear them. On one occasion he went there, [and] they wanted to harm
him. Shabbos 116a

E.
`nic `ed `p` dil xni` ,oepi` miwl` oixz `zipfc `xa jl xn`i m` `a` xa `iig 'x xn`
,oepi` miwl` oixz `zipfc `xa jl xn`i m` `a` xa `iig iax xn` .  .  .  .ipiqc `ed `p`
dyxt  izax `zwiqt  .mknr 'c xac `l` o`k azk oi` miwl` exac mipta mipt dil `ni`

ikp` [xg` xac] d"c `k

Rabbi Chiya bar Abba said: If the son of the adulterous woman says to you, "There are
two Gds," say to him, "I am the same Gd at the sea, I am the same Gd at Sinai." .   .   .
Rabbi Chiya bar Abba said: If the son of the adulterous woman says to you, "There are
two Gds," say to him, "Face to face did 'elokim' [the plural form] speak unto us is not the
wording of the Scripture, but rather 'Hashem' [the singular form] spoke unto you."
Pesikta Rabosi 21

F.
epnlva mc` dyrp ('` ziy`xa) ,ociva ozaeyz mipind exwty mewn lk :opgei iax xn`
my dlape dcxp `ad (`"i ziy`xa) .enlva mc`d z` miwl` `xaie ('c ziy`xa) xne`e
elbp my ik (d"l ziy`xa) .lcbnd z`e xird z` z`xl 'c cxie (`"i ziy`xa) Î mzty
xy` lecb ieb in ik ('c mixac) .izxv meia iz` dprd lwl (d"l ziy`xa) Î .miwl`d eil`
cg` ieb l`xyik jnrk ine ('f 'a l`eny) eil` ep`xw lka epiwl` 'ck eil` miaxw miwl` el
jpd .aizi oinei wizre einx oeqxk ic cr ('f l`ipc) .mrl el zectl miwl` ekld xy` ux`a
jlnp ok m` `l` xac dyer `ed jexa yecwd oi` :opgei iax xn`c ,opgei iaxck Î ?il dnl
gpizd .`zl`y oiyicw xn`nae `nbzt oixir zxfba ('c l`ipc) xn`py ,dlrn ly `ilnta
cg`e el cg` :`ipzc ,cecl cg`e el cg` Î ?xninl `ki` i`n einx oeqxk ic cr ,idlek
cg` :`l` ?leg dpiky dyer dz` izn cr `aiwr :iqei iax el xn` ,`aiwr iax ixac ,cecl
cg`e oicl cg` :`ipzc ,rny `z Î ?dipin dlaw `l e` dipin dlaw .dwcvl cg`e oicl
lv` jlk ?dcbd lv` jl dn `aiwr :`ixfr oa xfrl` iax el xn` ,`aiwr iax ixac ,dwcvl
.eilbx mecdl Î sxtxy ,eilr ayil Î `qk .sxtxyl cg`e ,`qkl cg` :`l` ¦zeld`e mirbp
xn` .xcdil `l Î `l i`e ,xcdil Î zici` axk mipinl ixecd`l rcic o`n i`d :ongp ax xn`
¦dil irain il` dlr ,'c l` dlr xn` dyn l`e (c"k zeny) aizk :zici` axl `pin `edd
ikd i` Î .eaxwa iny ik (c"k zeny) aizkc ,eax myk enyy ,oexhhn edf :dil xn`
dnl mkrytl `yi `l ok m` Î .ea ipxinz l` Î ea xnz l` (b"k zeny) aizk Î dil egltip
xn`ie (b"l zeny) aizkc ,dipliaw `l inp `wpeexta elit`c ,ocia `zepnid :dil xn` Î ?il

 .'ebe mikld jipt oi` m` eil`
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lre mcq lr xihnd 'ce (h"i ziy`xa) aizk :iqei iaxa l`rnyi iaxl `pin `edd dil xn`
`pxcdn `p` ,diway :qaek `edd dil xn` Î dil irain ez`n ,'c z`n y`e zixtb dxnr
dil irain iiyp ,jnl iyp ilew orny dlve dcr eiypl jnl xn`ie ('c ziy`xa) aizkc ,dil

 .ikd `xw iryzn Î inp `kd ,ikd `xw irzyn :`l`

xvei dpd ik ('c qenr) xn`py ,gex `xa `l Î mixd `xay in :l`ilnb oaxl xqiw dil xn`
`xa `l df `xay in inp ikd xviie `xaie aizkc ,mc` iab dzrn `l` Î .gex `xae mixd
mildz) xn`py ?df `xa `l df `xay in ,ea yi miawp ipye ,mc`a ea yi gth lr gth ?df
zryae  :dil  xn`  Î  .oi`  :dil  xn`  Î  ?hiai  `ld  oir  xvi  m`e  rnyi  `ld  of`  rhpd  (c"v

.hl,:gl oixcdpq   ?eqiitzp olek dzin

R. Yochanan said: In all the passages which the Minim have taken [as grounds] for their
heresy, their refutation is found near at hand. Thus: Let us make man in our image, —
And Gd created [sing.] man in His own image; Come, let us go down and there
confound their language, —  And the Lrd came down [sing.] to see the city and the
tower; Because there were revealed [plur.] to him Gd, —  Unto Gd who answereth
[sing.] me in the day of my distress; For what great nation is there that hath Gd so nigh
[plur.] unto it, as the Lrd our Gd is [unto us] whensoever we call upon Him [sing.]; And
what one nation in the earth is like thy people, [like] Israel, whom Gd went [plur.] to
redeem for a people unto himself [sing.], Till thrones were placed and one that was
ancient did sit.

Why were these necessary? To teach R. Yochanan's dictum; viz.: The Holy One, blessed
be He, does nothing without consulting His Heavenly Court, for it is written, The matter
is by the decree of the watchers, and the sentence by the word of the Holy Ones. Now,
that is satisfactory for all [the other verses], but how explain Till thrones were placed? —
One [throne] was for Himself and one for David. Even as it has been taught: One was for
Himself and one for David: this is R. Akiba's view. R. Yosei protested to him: Akiba,
how long will thou profane the Shechinah? Rather, one [throne] for justice, and the other
for mercy. Did he accept [this answer] from him or not? Come and hear! For it has been
taught: One is for justice and the other for charity; this is R. Akiba's view. Said R.
Eleazar b. Azariah to him: Akiba, what hast thou to do with Aggada? Confine thyself to
[the study of] Nega'im and Ohaloth. But one was a throne, the other a footstool: a throne
for a seat and a footstool in support of His feet.

R. Nahman said: He who is as skilled in refuting the Minim as is R. Idith, let him do so;
but not otherwise. Once a Min said to R. Idith: It is written, And unto Moses He said,
Come up to the Lrd.But surely it should have stated, Come up unto me! —  It was
Metatron[who said that], he replied, whose name is similar to that of his Master,for it is
written, For my name is in him.But if so, [he retorted,] we should worship him! The
same passage, however, —  replied R. Idith says: Be not rebelliousagainst him, i.e.,
exchange Me not for him. But if so,why is it stated: He will not pardon your
transgression?He answered: By our truthwe would not accept him even as a
messenger,for it is written, And he said unto Him, If Thy [personal] presence go not etc.
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A Min once said to R. Yishmael b. Yosei: It is written, Then the Lrd caused to rain upon
Sodom and Gomorrah brimstone and fire from the Lrd: but from him should have been
written! A certain fuller said: Leave him to me, I will answer him. [He then proceeded:] It
is written, "And Lamech said to his wives, Ada and Zillah, Hear my voice, ye wives of
Lamech;"

Again the Emperor said to Rabban Gamliel, ‘He who created the mountains did not
create the wind, for it is written, For lo, there is a former of mountains and creator of
wind.’ According to this reasoning, when we find it written of Adam, “And He created.”
. . . and, “And he formed” would you also say that He who created this [one limb] did not
create that [another limb]? Further there is a part of the human body just a handbreadth
square, which contains two holes, and because it is written, He that planteth ear, shall he
not hear; he that formeth the eye, shall he not see? would you maintain there too that He
who created the one did not create the other? ‘Even so,’ he answered. ‘Yet,’ he [Rabban
Gamliel] rejoined, ‘at death both are brought to agree!’   Sanhedrin 38b,39a

III. Assimilation

opivn `l opildnc op` ,iigl :xn` Î .cg `nrl olek eedil `z :megpz iaxl xqiw dil xn`
ikfc lk edin ,zxn`w xity Î xnin :dil xn` Î ¦ozeek eede ,ezildn oez` ,ekiizeek iedin
Î delk` `lc i`d :`pin `edd dil xn` .delk` `le xaial deicy ,xaial deicyl Î `klnl

.hl oixcdpq  .delk`e Î dicicl dil deicy ,`ed oitk `lc meyn

The Emperor proposed to R. Tanhum, ‘Come, let us all be one people.’ ‘Very Well,’ he
answered, ‘but we who are circumcised cannot possibly become like you; do ye become
circumcised and like us.’ The Emperor replied: ‘You have spoken well; nevertheless,
anyone who gets the better of the king [in debate] must be thrown into the vivarium. So
they threw him in, but he was not eaten. Thereupon a heretic remarked: ‘The reason they
did not eat him is that they are not hungry.’ They threw him [the heretic] in, and he was
eaten. Sanhedrin 39a

B.
eilr mibxdpe mkiwl` lr mizn mz` izn cr mdl mixne`e l`xyil oipen mlerd zene`d jk
`ed zeikln dnk mkn miffea [dnk] mkilr `ian `ed zeiprxet dnk ,eilr mkiytp mipzepe
l`xyie ,milhxhq`e mikxti`e miqkec mkz` miyer ep`e epilv` mkl eaey ,mkilr `ian
mkil` izipte ea oixewe dxez xtq migzete zeyxcn iza jezle zeiqpk iza jezl miqpkp
iytp lrbz `le mkkeza ipkyn izzpe ('h e"k `xwie) ['ebe] mkz` iziaxde [mkz`] izixtde
xne` `ed jexa yecwd ,uwd `aiyk xgnl ,mingpzne (`"i /e"k `xwie/ my my) mkz`
ileli` eiptl mixne` l`xyie ,elld mipyd lk il mzpznd ji`d ip` dinz iipa l`xyil
aiy` z`f azkc `id `cd ,jnn epze` mica`n mlerd zene` eid xak epl zazky jizxez
iipra izca` f` ireyry jzxez ilel xn` cec oke (`"k 'b dki`) el lige` ok lr ial l`

 `k dyxt izax `zwiqt  .(a"v h"iw mildz)
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The nations of the world try to influence the Jews by telling them: How long are you
going to die for your Gd, and be murdered, and give up your life for him? So many
punishments does He bring upon you! How much is looted from you! How many nations
does He bring upon you! Return unto us and we will make you the highest officers and
men of power! And the Jews enter their synagogues and houses of learning and open the
Sefer Torah and read (Leviticus 26), "And I will turn My face unto you and I will
multiply you. And I will place my dwelling place in your midst and My Spirit will no
longer reject you." And they thus become consoled. In the future when the End of Days
will come, the Holy One, blessed be He, will ask the Jews: I am puzzled. How did you
wait for Me all those years? And the people of Israel will reply: Had it not been for your
Torah which You wrote for us, the nations of the world would have long taken us away
from You. This is the meaning of the verse (Eichah 3:21), " I will take this to heart.
Therefore I long for you." And so too does David say, "If not for your Torah, I would be
destroyed in my suffering."    Pesikta Rabosi 21

IV. Rabbi Abahu  The Sage of Caesaria

A.
mlek z` `vi miwl` `xi ik ,dpyn df jci gpz l` dfn mbe ,`xwn df ,dfa feg`z xy` aeh

 f dyxt  dax zldw  .oixqiwc eda` iax oebk

(Koheles 7:18) "It is best to take hold of this," refers to Scripture. "And also from that do
not withdraw your hand," refers to Mishna. "For he that fears Gd shall fulfill them all,"
is best typified by Rabbi Abahu.  Midrash Koheles Rabbah 7:18

B.
gky` opgei 'x inew oexn` oxidp iet` opgei iaxc iecinlz dipeng `ixaihl zgp eda` iax
dzrny `zcg 'zixe` `nlic oel xn` oxidp iet` dil oexn` dnl oel xn` dniq eda` 'x
mc` znkg ielr `xwe `zwizr `ztqez l"` zrny `zcg `zixe` i`n dil 'n` 'iabl wilq

`:g zay inlyexi cenlz  .eipt xi`z

When Rabbi Abahu went down to Tiberias, the [other] disciples of Rabbi Yochanan saw
him with a shining countenance. They told Rabbi Yochanan that it seems that Rabbi
Abahu found a treasure. He said to them, "Perhaps he heard something new of Torah."
They came up to him and asked him, "What new thing of Torah have you heard?" He
replied, "An old [recently discovered] Tosefta." He applied to him the following verse,
"The wisdom of person is the light of his face." (Koheles 8:1) Talmud Yerushalmi
Shabbos 8:1

C.
.cl dpyd y`x  .driwz ,drexz ,mixay dyly ,driwz :ixqwa eda` iax oiwz`

R. Abbahu prescribed in Caesarea that there should be a teki'ah, three shebarim, a teru'ah
and a teki'ah. Rosh HaShanah 34a
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D.
`l` mi`a opi` ozwfg ,mc` lkn oigwip oxaere mibc iaxiw :ixqiwa eda` iax fixk`

.hl f"r  .`intq`e `qeltn

R. Abbahu announced in Caesarea that fishentrails and fishroe may be purchased from
anybody since the presumption is that they only come from Pelusium and Aspamia.
Avodah Zarah 39a

E.
xn`c ekr onc `a` iaxl dil `pifgc oeik ,`p` `pzepir `pin` ded yixn :eda` iax xn`
i`ne .`p` `pzepir e`l `pin` ,citw `le `nrh cg dixen` xn`e `nrh cg edi`
`d :eda` iaxc diziacl eda` iaxc dixen`c edziac dl dxn`c ?eda` iaxc dizepzeepir
`lf` dil ciarc `ed `nlra `xwi ,dilr siwfe oigbc i`de ,jcicl dil jixv `l ocic
.d`lir qlwzi dipne ipin ?dpin jil `wtp i`ne :dl xn` ,eda` iaxl dil dxn`e edziac
dil iyitpc ekr onc `a` 'xl difgc oeik ,`yixa diipnnl dilr opax epni` eda` iax ,eze
iax ,`xz` `eddl erlwi` `a` 'xa `iig 'xe eda` 'x .dax `ki` :edl xn` ,zeaeg ilra
xa `iig iaxl `nlr ilek deway ,`zrnya yxc `a` xa `iig iax ,`zcb`a yxc eda`
ipyl ?dnec xacd dnl ,lyn jl lyn` :dil xn` .dizrc ylg ,eda` 'xc diabl lef`e `a`
xkeny df lr `l ,oivtew in lr ,ziwciq ipin xken cg`e zeaeh mipa` xken cg` ,mc` ipa
`xwi meyn ,difitye` cr eda` iaxl `a` xa `iig iax deln ded `nei lk ?ziwciq ipin
`l ikd elit`e ,difitye` cr `a` xa `iig iaxl eda` iax diel` `nei `edd ,xqiw iac

.n dheq  .dipin dizrc azezi`

R. Abbahu also said: At first I used to think that I was humble; but when I saw R. Abba
of Acco offer one explanation and his Amora offer another without his taking exception,
I considered that I was not humble. How did R. Abbahu display humility? —  The wife of
R. Abbahu's Amora said to R. Abbahu's wife, ‘My husband has no need of [instruction
from] your husband; and when he bends down and straightens himself, he merely pays
him respect’. R. Abbahu's wife went and reported this to him, and he said to her, ‘Why
worry about it? Through me and him the AllHighest is praised’. Further, the Rabbis
decided to appoint R. Abbahu as principal [of the Academy]; but when he saw that R.
Abba of Acco had numerous creditors [pressing for payment], he said to the Rabbis,
‘There is a greater [scholar than I for the office]’. R. Abbahu and R. Hiyya b. Abba once
came to a place; R. Abbahu expounded Aggada and R. Hiyya b. Abba expounded legal
lore. All the people left R. Hiyya b. Abba and went to hear R. Abbahu, so that the former
was upset. [R. Abbahu] said to him: ‘I will give you a parable. To what is the matter like?
To two men, one of whom was selling precious stones and the other various kinds of
small ware. To whom will the people hurry? Is it not to the seller of various kinds of
small ware?’ Everyday R. Hiyya b. Abba used to accompany R. Abbahu to his
lodgingplace because he was esteemed by the Imperial house; but on that day R. Abbahu
accompanied R. Hiyya b. Abba to his lodgingplace, and still his mind was not set at rest.
Sotah 40a
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V. Rabbi Abahu  Protector of His People

A.
Î dhnl ,`qec oa `pipg iax oebk Î dlrnl ,exeara execl mipt oi`yepy df Î mipt `eype

.ci dbibg  .xqiw ia eda` iax oebk

‘And a man of rank’ —  this means one for whose sake favour is shown to his [entire]
generation, like R. Chanina b. Dosa, for instance, on high; [or] below, like R. Abbahu at
the court of Caesar. Chagiga 14a

B.
:ikd dil oixyne dit`l xqiw iac `zdn` owtp ,xqiw ial `zaiznn iz` ded ik eda` 'x

.fi zeaezk  .mlyl jiizn jixa ,`xedpc `pivea ,dizne`c `pxacne dinrc `ax

When R. Abbahu came from the Academy to the court of the Emperor, handmaids from
the Imperial house went out towards him and sang before him thus, ‘Prince of his people,
leader of his nation, shining light, blessed be thy coming in peace!’Kesubos 17a

C.
awric dixtey oirn eda` iaxc dixtey ,eda` iaxc dixtey oirn `pdk axc dixtey

.ct `rivn `aa  .oey`xd mc`c dixtey oirn epia` awric dixtey ,epia`

R. Kahana's beauty is a reflection of R. Abbahu's; R. Abbahu's is a reflection of our
Father Jacob's; our Father Jacob's was a reflection of Adam's.  Bava Metzia 84a

D.
'il inxzi` ,dizezn ip`a ia zigti` ,icar ixz dil iknq eed ,ip`a ia i`w ded eda` 'x

.aq zeaezk  .edpiwq`e wilq `cenr

R. Abbahu was once standing in a bath house, two slaves supporting him, when [the floor
of] the bath house collapsed under him. By chance he was near a column [upon which] he
climbed taking up the slaves with him. Kesubos 62a

E.
iq` iaxe in` iax edpixcd` .opgei iaxc dinyn `zrny `dl dl xn`we eda` iax aiz
.ediit`l iq` iaxe in` iax edpixcd`e dxn` `a` xa `iig iax ixn`c `ki` .ediit`l
`a` xa `iig iaxl `l` ,xqiw iac `xwi meyn Î eda` iax `nlya :`tt ax dl siwzn

.br `nei  .ikd opgei iax xn` `l :xnin dil exnip

R. Abbahu was sitting and reporting this teaching in the name of R. Yochanan,
whereupon R. Ammi and R. Assi averted their faces. (Some say it was R. Hiyya b. Abba
who reported this teaching, whereupon R. Ammi and R. Assi averted their faces). To this
R. Papa demurred: Granted [that they could not say anything against] R. Abbahu,
because of the high regard the Imperial house had for him, but as for R. Hiyya b. Abba,
they should have told him explicitly that R. Yochanan had not said so! Yoma 73a
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F.
,`yxcn iac `gzt` ixqiwc `weya iniiw eed `xif iaxe `a` xa `iig iaxc dixa `a` iax
,i`xa` eniwz `l Î `yxcn ia ocira ekl `pin` e`l :edl xn` ,edpigky` in` iax wtp

:et oileg  .icexhi`l iz`e ,`zrny dil `kxhvinc ypi` `ki` `nlic

R. Abba the son of R. Chiya b. Abba and R. Zera were standing in the open square in
Caesarea at the entrance of the BethHamidrash. R. Ammi came out and found them
standing there and said, "Have I not told you that during sessions at the House of Study
you shall not stand outside?" Chulin 86b

oikled ipzde el izxq`e cixil jlil edn 'xa l`ilnb oax ipl`y `l ip`e eda` iax xn`
iptn mieb 'it` `l` l`xyi 'icar xac seq `l xn` l"x zegtye 'icar myn oigwele cixil
cenlz .excebl eda` 'x ywiae did ohw mc` b"x oeck i`n dpikyd itpk zgz oaxwny

`:` dxf dcear inlyexi

Rabbi Abahu said, "Behold, Rabban Gamliel (V) asked me the question if it is permitted
to go to the fair [run by pagans] and I forbade him." But didn't we learn that one is
allowed to to go to such a fair and purchase male and female slaves and Resh Lakish
explained that it does not refer solely to Jewish slaves but even to non Jews because in
the process we are bringing them under the wings of the Divine Presence? The reason
[Rabbi Abahu] ruled so is because Rabbi Gamliel was a man of diminished stature and
Rabbi Abahu wanted to set special rules to keep him in line. Talmud Yerushalmi
Avodah Zarah 1:1

VI. Rabbi Abahu and the Minim

A.
dler ip`y ea zedzl eteq ip` mc` oa `ed afkn ip` l` mc` jl xn`i m` eda` iax xn`

`:a ziprz inlyexi cenlz  .dpiniwi `le xn` `edd minyl

Rabbi Abahu said: If someone tells you, "I am Gd," he is a liar. [If he tells you,] "I am
the [saintly] son of man,"  the end will be that you will be disappointed in him.  [If he
tells you,] "I am going to rise to heaven", he is just talking and will not fulfill it. Talmud
Yerushalmi Taanis 2:1

B.
ipi` ip` d"awd xn` ,g` e` a` el yie jlen mce xya jlnl lyn eda` x"` jiwl` 'c ikp`
zeny  .g` il oi`y miwl` oi` icrlane oa il oi`y oexg` ip`e a` il oi`y oey`x ip` ok

 hk dyxt dax

"I am the Lrd your Gd" (Exodus 20:2) Rabbi Abahu said: It is analogous to a mortal
king who rules and yet has a father or brother. The Holy One, blessed is He, is different.
(Isaiah 44:6) "I am first,"  I have no father. "I am last," I have no son. "And without me
there is no Gd," I have no brother.  Shemos Rabbah 29:4



Series IV 10       Lecture #6

C.
.oipy xqilzc `qkin dil eway ,`ed lecb mc`c `xtq axa ipinl eda` 'x edl gazyn
ok lr dnc`d zegtyn lkn izrci mkz` wx (b qenr) :aizk ,dil exn` ,edegky` cg `nei
`le wizyi` ?dil wiqn dingxa Î `iqiq dil zi`c o`n ,mkizeper lk z` mkilr cewt`
,edpigky` eda` iax `z` .dil exrvn `we dix`eva `xceq dil enx .icin `le edl xn`
xninl rci `le] ?`ed lecb mc`c ol zxn` e`le :dil exn` ?dil ezixrvn i`n` :edl xn`
:dil exn` ekl ixn` in i`xwa ,i`pza Î ekl ixn`c xni` :edl xn` [`weqt i`dc `yexit ol
`l edpi` ,opiirne oiytp` opinx Î oekiab opigikyc op` :edl xn` ?oezircic oez` y"n
ipyn dyepy mc`l ?c"dnl ,lyn mkl leyn` :edl xn` ,z` ol `nil :dil exn` .ipiirn
zaa epnn  rxtp  Î  e`pey ,hrn hrn epnn rxtp  Î  eade`  ,e`pey cg`e  eade`  cg`  ,`"pa

.c f"r  .zg`

R. Abbahu commended R. Safra to the Minim as a learned man, and he was thus
exempted by them from paying taxes for thirteen years. One day, on coming across him,
they said to him; ‘It is written: You only have I known [or loved] from all the families of
the earth; therefore I will visit upon you all your iniquities; if one is in anger does one
vent it on one's friend?’ But he was silent and could give them no answer; so they wound
a scarf round his neck and tortured him. When R. Abbahu came and found him [in that
state] he said to them, Why do you torture him? Said they, ‘Have you not told us that he
is a great man? he cannot explain to us the meaning of this verse!’ Said he, ‘I may have
told you [that he was learned] in Tannaitic teaching; did I tell you [he was learned] in
Scripture?’ —  ‘How is it then that you know it?’ they contended. ‘We,’ he replied. ‘who
are frequently with you, set ourselves the task of studying it thoroughly, but others do not
study it as carefully.’ Said they, ‘Will you then tell us the meaning?’ ‘I will explain it by
a parable.’ he replied. ‘To what may it be compared? To a man who is the creditor of two
persons, one of them a friend, the other an enemy; of his friend he will accept payment
little by little, whereas of his enemy he will exact payment in one sum!’ Avodah Zarah
4a

D.
iaxe in` iax `l i`e ,diwy` `nq d`pin awri dil `nxe ,ded aeyg mc`c eda` iax `de
`tex inp eda` iaxc .ded dgnen `tex opgei iaxc diwyl diwqt ,diwyl edekglc iq`
mr iytp zenz (fh mihtey) ediiytpa ipin dia inwenc ,eda` iax ip`y ded dgnen

.gk f"r  .mizylt

What about R. Abbahu, who too was a distinguished man, yet Jacob the Min prepared for
him a medicine for his leg, and were it not for R. Ammi and R. Asi who licked his leg, he
would have cut his leg off? —  The one [who attended] R. Yochanan was an expert
physician. —  So too was that of R. Abbahu, an expert physician! —  It was different in
the case of R. Abbahu, for Minim adopt the attitude of "Let me die with the Philistines"
(Judges 16:30).  Avodah Zarah 28a
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VI. The Death of Rabbi Abahu

'xyi oel xn` oirixn `l` oepi` zil `izek oixn` oixqiwc `icenr oka eda` 'x jnc ck
oenqxt`c oixdp b"i ienew oexar jnc in eda` iax oirixn `iaixwc dnk `iiwigx oirci
izrbi wixl izxn` ip`e eda`c oili` lke oel xn` jcic dil exn` o`nl oili` lk oel xn`
jlnl odl oipiyi ode driay mytpe dfd mlera oxky ozn miwicvl odl d`xn d"awd 'ebe
driay mytpe eze` e`x oigxe`d eqpkpy oeik dtna dcerq ipin lk xve dcerq dyry

`:b dxf dcear inlyexi cenlz  .odl epyie

When Rabbi Abahu died, the very pillars of Caesaria wept. The Samaritans [Minim]
claimed that they were rejoicing. The Jews replied [sarcastically], "The distant ones (the
pillars?) know how to rejoice just like those that are close (the Minim?).

When Rabbi Abahu died, [he saw in a vision that] thirteen rivers of Apharsimon (a rare
fragrant oil) appeared to flow before him.  He said to them, "Who are these for?" They
replied, "For you." He said to them, "All of these for Abahu, and I thought that "for
naught did I labor" (Isaiah 49:4).

The Holy One, blessed is He, shows the  righteous their reward while they're still in this
world and their soul is satisfied and then they sleep. This is akin to a king that made a
banquet and wrapped all the kinds of things that were to be served in a tablecloth. As
soon as the guests walk in, they view the spectacle and their soul is satisfied and they
then can rest [before the meal]. Talmud Yerushalmi Avodah Zarah 3:1


